


With the conclusion of Lent—so important for
Christians, especially during its last weeks—

starts the no less important Eastertime.

This season is characterized on the one hand by
jubilant celebration of the Resurrection of Christ; on
the other hand, by the Church’s holy work of bring-
ing souls to Communion with Him through the Eu-
charist.  It is in this that Christ our Pasch now and
forever immolates Himself for us as the Lamb of God
who takes away the sins of the world.

In correlation with the Eucharistic theme of the
season, the Mystical Communions that the girls re-
ceived from the Angel became more frequent.

In a letter from Maximina González to Doc-
tor Ortiz in Santander, dated April 20, 1962, we
find this:

««OOnn FFrriiddaayy mmoorrnniinngg(1) II wweenntt wwiitthh CCoonncchhiittaa
ttoo tthhee PPiinneess,, ssiinnccee tthhee AAnnggeell ggiivveess CCoommmmuunniioonn
ttoo hheerr tthheerree oonn mmaannyy ddaayyss..  AAfftteerr rreecceeiivviinngg oonn
tthhaatt ddaayy,, sshhee ssaaiidd ttoo mmee,, TThhee AAnnggeell ttoolldd mmee tthhaatt
iinn tthhee mmoorrnniinngg II wwoouulldd sseeee tthhee VViirrggiinn aatt 99
oo’’cclloocckk,, aanndd aaggaaiinn aatt mmiiddnniigghhtt.. AAnndd ssiinnccee II
kknneeww aabboouutt iitt,, II wwaattcchheedd;; aanndd aaccccoorrddiinngg ttoo mmyy
wwaattcchh,, aatt 99 oo’’cclloocckk sshhaarrpp,, sshhee hhaadd aann aappppaarrii-
ttiioonn..  II wwaassnn’’tt pprreesseenntt aatt tthhee ootthheerr aappppaarriittiioonn,,
bbuutt iitt wwaass aatt mmiiddnniigghhtt..  AAnndd oonn SSaattuurrddaayy,, tthhee
AAnnggeell ttoolldd tthhee hhoouurr aanndd hhee ddiiddnn’’tt eerrrr..»»

In another letter that Maximina sent to the Pifar-
ré family in Barcelona which was dated April 22,(2)

we find information on a very important matter:

1.  I have observed repeatedly that Maximina has not been
very careful about the dates by which she begins her letters.
The good woman—a widow—had many duties since, besides
being alone to care for her two small children, she received
lodgers in her house requiring room and board; and she had to
find a few minutes time between her many occupations to write
letters.  And besides possible carelessness in writing the date,
frequently several days would go by from the time she started
the letter until she finished the last sentence.

The Friday about which she is speaking here would seem to
be Good Friday according to the date of the letter.  (April 20th)
It cannot be the previous Passiontide Friday (April 13th in
that year), from what is seen in another of her letters later on.
And so I conclude that despite the date on the letter it refers to
Friday of Easter Week, April 27th.

2.  I refer the reader to footnote 1, adding that this letter
could not have been written completely on April 22nd, Easter
Sunday.  The text that we are reproducing from the original
(as we have done with all of Maximina’s letters to the Pifarré
family) must have been written on the following Wednesday,
April 25th.

««IItt hhaass bbeeeenn aa lloonngg ttiimmee ssiinnccee tthhee ggiirrllss ssaaww tthhee
AAnnggeell,, aanndd yyeesstteerrddaayy,, TTuueessddaayy,, tthheeyy ttaallkkeedd wwiitthh
tthhee VViirrggiinn ffoorr aa lloonngg ttiimmee..  WWee ddiiddnn’’tt hheeaarr tthheemm,,
bbuutt tthheeyy wweerree sseeeenn ttoo bbee vveerryy hhaappppyy..  AAnndd iitt wwaass
dduuee ttoo tthhee VViirrggiinn tteelllliinngg tthheemm tthhaatt eevveerryy ddaayy tthhaatt
tthheeyy ddiiddnn’’tt hhaavvee MMaassss,, tthhee AAnnggeell wwoouulldd ccoommee ttoo
ggiivvee tthheemm CCoommmmuunniioonn..  AAnndd tthhiiss mmaaddee tthheemm
vveerryy hhaappppyy .. .. ..  SSoo nnooww tthheeyy wwiillll sseeee tthhee AAnnggeell
aanndd tthhee VViirrggiinn,, ssiinnccee wwee hhaavvee vveerryy ffeeww MMaasssseess
ootthheerr tthhaann tthhee oonneess oonn SSuunnddaayy..  YYeesstteerrddaayy tthhee
AAnnggeell ggaavvee tthheemm CCoommmmuunniioonn aatt 55 iinn tthhee mmoorrnn-
iinngg..  TThheeyy wweerree sseeeenn hhoollddiinngg oouutt tthheeiirr ttoonngguueess
aanndd sswwaalllloowwiinngg tthhee HHoosstt..  AAfftteerrwwaarrddss tthheeyy pprraayy-
eedd aa SSttaattiioonn..  AAllll tthhiiss wwhhiillee iinn eeccssttaassyy..

AAnndd ssoo nnooww II ddoonn’’tt kknnooww;; ppeerrhhaappss tthheeyy wwiillll
hhaavvee aann aappppaarriittiioonn eevveerryy ddaayy,, ssiinnccee iinn oorrddeerr ttoo
rreecceeiivvee CCoommmmuunniioonn tthheeyy hhaavvee ttoo bbee iinn eeccssttaassyy..  II
ddoonn’’tt kknnooww iiff tthhiiss iiss tthhee wwaayy iitt wwiillll bbee,, ssiinnccee
ttooddaayy iiss tthhee ffiirrsstt ddaayy tthhaatt hhee ggaavvee tthheemm CCoomm-
mmuunniioonn lliikkee tthhiiss..  HHee hhaassnn’’tt ggiivveenn IItt ttoo tthheemm
ssiinnccee llaasstt ssuummmmeerr..»»

_________

Another letter from Maximina to the Pifarré
family is dated May 4th:

««TThhee AAnnggeell ggiivveess tthheemm CCoommmmuunniioonn eevveerryy
ddaayy tthhaatt tthheerree iissnn’’tt aa MMaassss,, aanndd MMaassss iiss oonn ffeeww
ootthheerr ddaayyss tthhaann SSuunnddaayy..  AAss ffoorr ssttiillll nnoott ggiivviinngg
CCoommmmuunniioonn ttoo MMaarrii CCrruuzz,, II ddoonn’’tt kknnooww wwhhyy
tthhaatt iiss..  TTooddaayy LLoollii aanndd JJaacciinnttaa rreecceeiivveedd CCoomm-
mmuunniioonn aatt 66 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, aanndd CCoonncchhiittaa aatt 88
oo’’cclloocckk..  IInnddeeeedd,, iitt iiss bbeeaauuttiiffuull ttoo sseeee tthheemm ccoommee
ttoo tthhee ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh iinn eeccssttaassyy,, kknneeeell ddoowwnn
aanndd pprraayy tthhee II ccoonnffeessss,, aanndd eenndd wwiitthh aa SSttaattiioonn..
TToo sseeee tthhiiss tthhrriillllss mmee..  CCoonncchhiittaa ssaaiidd ttoo tthhee
AAnnggeell,, YYoouu hhaavveenn’’tt ppuutt oonn aannyy wweeiigghhtt oorr ggrroowwnn
iinn tthhee ppaasstt yyeeaarr .. .. ..  LLooookk wwhhaatt iinnnnoocceenntt tthhiinnggss
tthheeyy ttaallkk aabboouutt!!»»

_______

Truly!  With the ingeniousness of simple children,
they judged the realities of the next world by those
that they saw in this one.  They were surprised, after
not having seen the child Angel for many months,
that he was still exactly the same as when they had
first met him.

Fr. Valentín’s notes, that begin again on May 12th
after a long intermission, mention on many days the
occurrence of these Mystical Communions from the
hands of the Angel.  

We can therefore describe the developments
seen at Garabandal in the weeks of spring, 1962, as a
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continual passage from Mary to the Eucharist, and
the converse.(3)

««MMaayy 1122tthh:: MMaarrii LLoollii hhaadd aann aappppaarriittiioonn aatt 22 iinn
tthhee mmoorrnniinngg..  SShhee wweenntt ttoo CCoonncchhiittaa’’ss hhoouussee,, aanndd
tthheenn ttoo tthhee hhoouussee ooff JJeerróónniimmoo,, wwhhoo wwaass oonn hhiiss
ddeeaatthh bbeedd;; sshhee ggaavvee hhiimm tthhee ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss..  AAtt 88
iinn tthhee mmoorrnniinngg,, aass wwaass tthhee ccuussttoomm,, CCoonncchhiittaa wweenntt
wwiitthh hheerr mmootthheerr aanndd ssoommee ppeeooppllee ttoo pprraayy tthhee
rroossaarryy iinn tthhee CCaalllleejjaa..  SShhee rreecciitteedd iitt iinn aa nnoorrmmaall
ssttaattee..  AAfftteerrwwaarrddss sshhee wweenntt ttoo tthhee ddoooorr ooff tthhee
cchhuurrcchh,, wwhheerree sshhee ssppookkee ffoorr aa wwhhiillee,, aanndd iinn
eeccssttaassyy pprraayyeedd tthhee CCoonnffiitteeoorr,, aanndd aafftteerrwwaarrddss aa
SSttaattiioonn,, aanndd tthheenn sshhee rreettuurrnneedd ttoo nnoorrmmaall..  SShhee
ssaaiidd:: TThhee AAnnggeell ggaavvee hheerr CCoommmmuunniioonn..  IItt llaasstteedd
1155 mmiinnuutteess..»»                            (Fr. Valentín’s  notes)

““TThhee AAnnggeell ggaavvee hheerr CCoommmmuunniioonn..””

The following day, May 13th, was the 45th an-
niversary of the first apparition at Fatima.  Prob-
ably no one in Garabandal remembered it; but by
chance or providentially, the day was outstanding.  

3.  If the word Marian has special meaning in the flow of
events at Garabandal, it would be logical to expect a brilliant
manifestation with the coming of May, the Month of Mary.
And so the invitation of the Spanish song ‘Venid y vamos
todos’ would find special resonance in that location distin-
guished by the Virgin-Mother, the Queen of Flowers.

Thanks to some notes from Fr. Valentín, we know,
for example, that it was unseasonably bad weather.
««IItt rraaiinneedd aanndd iitt hhaaiilleedd..»» Under the rain and hail,
at the beginning of the night, Jacinta and Mari Loli
traveled through the village, singing songs and
praying in ecstasy.  Going to the house of Jerónimo,
who was still alive, they fulfilled a work of mercy
by praying for the dying and consoling the living.
And finally they went to the Pines, where they
prayed the rosary, and then came down backwards
to the village.

As always the vigils were more frequent in the
middle of the night, and at that time Conchita went
out into the middle of the street in ecstasy, prayed
another rosary, and gave the crucifix to be kissed.

Seldom, even in Fatima, have the recommenda-
tions of Fatima been fulfilled so exceptionally:

Do ppenance.
Say pprayers

to iimplore ppardon
for ssinners

On May 15th, the feastday of St. Isidore, the patron
saint of farmers, toward 8 o’clock in the morning . . .

««CCoonncchhiittaa wweenntt ttoo tthhee CCaalllleejjaa aass uussuuaall ttoo rreecciittee
tthhee rroossaarryy..  FFrroomm tthheerree sshhee wweenntt ttoo tthhee ddoooorr ooff tthhee
cchhuurrcchh,, aanndd ssaaiidd tthhaatt tthhee AAnnggeell hhaadd ggiivveenn hheerr
CCoommmmuunniioonn,, aanndd tthhaatt iinn tthhee eevveenniinngg sshhee wwoouulldd
hhaavvee aann aappppaarriittiioonn aatt 99 oo’’cclloocckk..»»

_________

This is almost the same as was said for the 16th,
according to Fr. Valentín’s notes:

««TTooddaayy CCoonncchhiittaa wweenntt ttoo tthhee PPiinneess aatt 99 iinn tthhee
mmoorrnniinngg..  AAccccoorrddiinngg ttoo wwhhaatt sshhee ssaaiidd,, tthhee AAnnggeell
ggaavvee hheerr CCoommmmuunniioonn..»»

_________

On May 19th, a Claretian father from Segovia
traveled to Garabandal and Fr. Valentín took down
his impressions:

««TThhee ffaatthheerr ttoolldd mmee tthhaatt iinn oonnee ooff tthhee aappppaarrii-
ttiioonnss hhee hheeaarrdd tthhee ggiirrll ssaayy,, OOhh!!  HHee iissnn’’tt aa
JJeessuuiitt??  HHee iiss ffrroomm tthhee IImmmmaaccuullaattee HHeeaarrtt ooff
MMaarryy?? (The only way one could be differentiated
externally from the other was by the manner of
wearing the black cincture.) HHee tthhoouugghhtt tthhaatt ssoommee
ooff tthhee tthhiinnggss,, ttaakkeenn iinnddiivviidduuaallllyy,, ccoouulldd bbee eexx-
ppllaaiinneedd;; bbuutt tthhaatt tthhee ssuumm ooff aallll tthhee tthhiinnggss tthhaatt
wweerree hhaappppeenniinngg aass aa wwhhoollee wwoouulldd bbee vveerryy ddiiffffii-
ccuulltt ttoo eexxppllaaiinn hhuummaannllyy..»»
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“trips through the village”

This father had an injury to his leg, and he said
that the Virgin told him that she would not cure him,
that he should go to a doctor; he had borne this
injury 8 days.  Useful advice!  It is not necessary to
seek a miracle to get rid of problems that can nor-
mally be solved by natural means.

A week later, on May 26th,(4) Mari Loli and Con-
chita walked through the village together in ecstasy,
praying a rosary that ended with a beautifully sung
Salve . . .  as might be expected, since it was Saturday,
the day of the week consecrated to the Virgin!

After the Salve, they made a devout procession
to the cemetery . . .  something that could be ex-
pected from Christians.  Be mindful, O Lord, of
those who have preceded us with the sign of faith
and repose in the sleep of peace.  (Roman Canon of
the Mass)

On the last day of May, there was a long rosary
through the streets and the singing of the Salve.

There can be no doubt that the month of May, 

4.  On the last Saturday of the month, May 26th, Conchita
again received Communion from the Angel.  Guillermo Freu-
denthal Miret of Barcelona was present and he was able to take
some beautiful pictures.

the month of Mary, was something very exceptional
at Garabandal.  In many places throughout Spain,
the Venid y vamos todos resounded each evening:

Most pure Virgin,
Lovelier than the moon,
Turn again toward us,
Prostrate at your feet.

But surely in no other place did it resound with
the meaning and depth that it had, day after day, in
that little village lost in the mountains.

*  *  *
The girls of Garabandal, transported with joy,

lived in expectation of seeing their Mother, and she
did not fail to use her visits to instruct her children
almost continually.

Again it is Maximina giving us information in a
letter to the Pifarré family:

««WWee mmaakkee ttrriippss tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee (following
the girls in ecstasy) aanndd eevveerryy nniigghhtt oorr aallmmoosstt eevveerryy
nniigghhtt tthheeyy rreecciittee aa rroossaarryy;; ssoommeettiimmeess tthheeyy ssiinngg iitt..

OOnnee nniigghhtt MMaarrii LLoollii wwaass hheeaarrdd ttoo ssaayy,, TThheerree iiss
ggooiinngg ttoo bbee aa cchhaassttiisseemmeenntt?? .. .. ..  OOhh nnoo!!  DDoonn’’tt lleett
iitt ccoommee!!  GGiivvee iitt ttoo mmee aalloonnee!!
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“May it not come!”

AAnndd aannootthheerr nniigghhtt CCoonncchhiittaa ssaaiidd,, IItt’’ss ggooiinngg ttoo
ccoommee ttoo SSppaaiinn?? .. .. .. OOhh,, mmaayy iitt nnoott ccoommee,, mmaayy iitt
nnoott ccoommee!!

LLaatteerr II aasskkeedd hheerr wwhhaatt tthhiiss wwaass iinn tthhee eeccssttaassyy,,
aanndd sshhee ttoolldd uuss tthhaatt sshhee ccoouullddnn’’tt ssaayy aannyytthhiinngg..»»

_______

If Conchita cannot say anything, I think that we
can certainly say something.  Lucy, the sole survivor
of Fatima, lived 21 years in Spain as a religious,
staying alternately in Tuy and Pontevedra.  She was
in Spain from 1925 until 1946.  During this time she
had frequent conversations with the bishop of Tuy-
Vigo who later went on to be archbishop of Valla-
dolid: Bishop Antonio García.

While archbishop in the beginning of 1943,
Bishop Antonio received three statements from
Lucy on what God wished and asked “from the
bishops of Spain” for the welfare of their own and
other nations.

The third statement made at Tuy on February
28th is the most extensive and contains a very
clear paragraph:

“If the bishops of Spain listen to the desires
already manifested by our Lord, and begin a true

reform of the people and clergy, then it will go well.
But if not, she (Russia) will again be the enemy by
which God will punish her once more."

Unfortunately our bishops — not all of them,
certainly — have been for years giving the impres-
sion that they were more interested in promoting
social and political changes and democratic freedom
than in fulfilling their primary duty: the advance-
ment of the clergy and people in living the faith and
leading good moral lives.

We have more information.  On Saturday, May
26th, Mari Loli wrote to the Pastor of Barro, Fr.
José Ramón.  The letter, as all those of that period,
was a disaster in penmanship and presentation.
However, among the words laboriously written
down, many of them trivial, there is something that
could not be missed:

««TThhee aappppaarriittiioonnss ccoonnttiinnuuee tthhee ssaammee..  WWee sseeee
hheerr aallmmoosstt eevveerryy ddaayy..

YYoouu ssaaiidd tthhaatt II sshhoouulldd tteellll yyoouu ssoommee ooff wwhhaatt
sshhee ttoolldd mmee..  WWeellll II ccaannnnoott ssaayy aannyytthhiinngg;; nnootthh-
iinngg mmoorree tthhaann wwhhaatt,, aass yyoouu kknnooww,, sshhee tteellllss uuss
eevveerryyddaayy::

——TThhaatt wwee sshhoouulldd bbee vveerryy ggoooodd,,
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——AAnndd vviissiitt tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt oofftteenn,,

——AAnndd rreecciittee tthhee rroossaarryy eevveerryy ddaayy .. .. ..»»
_________

(The distribution into paragraphs and punctua-
tion were made by me.  Mari Loli wrote all these
things one after the other in irregular lines and with-
out a single period or comma.)

*  *  *
June, the month of the Sacred Heart of Jesus

came and continued with similar characteristics.

June the 2nd was a Saturday.  A very astute
doc-tor must have been there at the time; at least
per-taining to this day there is this notation from
Fr. Valentín:

««AA yyoouunngg ddooccttoorr ffrroomm VVaallllaaddoolliidd (Fernández
Marcos) ttoolldd mmee tthhaatt hhee ddiiddnn’’tt sseeee aannyytthhiinngg sseerrii-
oouussllyy ooppppoosseedd ttoo tthhiiss bbeeiinngg ssuuppeerrnnaattuurraall;; aanndd
tthhaatt rreeaassoonniinngg wwiitthhoouutt pprreejjuuddiicceess,, iitt wwaass vveerryy
ddiiffffiiccuulltt ttoo aaffffiirrmm tthhee ooppppoossiittee .. .. ..  IItt’’ss nneecceessssaarryy
ttoo bbee uunnccoommpplliiccaatteedd ttoo aacccceepptt tthhaatt tthhee pphheennoomm-
eennaa aarree nnoott nnoorrmmaall..  NNaattuurraallllyy iiff wwee sseeeekk ssoommee
““tthheeoorreettiiccaall"" eexxppllaannaattiioonn ttoo aa ggiivveenn ffaacctt tthhaatt wwee
hhaavvee sseeeenn,, wwee wwiillll aallwwaayyss ffiinndd iitt;; bbuutt oonnllyy tthhiiss,,
tthhee ““tthheeoorreettiiccaall"" eexxppllaannaattiioonn,, bbaasseedd oonn aa ““hhyyppoo-
tthheettiiccaall"" aarrgguummeenntt wwiitthhoouutt ccoonnccrreettee aanndd oobbjjeecc-
ttiivvee ffiinnddiinnggss..»»

______

June 13th came; the day that is distinguished by
the number of people who honor St. Anthony of
Padua or Lisbon,(5) but in Garabandal it was only
distinguished by two not very exceptional things:

“an apparition together”

5.  St. Anthony of Lisbon, as the Portuguese call him since
the saint was born in the capital of that country; Anthony of
Padua, as others call him for having died and been buried in
that Italian city.

««IInn tthhee eevveenniinngg tthhee ffoouurr ggiirrllss hhaadd aann aappppaarrii-
ttiioonn ttooggeetthheerr,, ssoommeetthhiinngg tthhaatt hhaaddnn’’tt hhaappppeenneedd ffoorr
ssoommee ttiimmee..

TThheerree wweerree nnoo ppeeooppllee oouuttssiiddee..»» (Anyhow this is
what Father Valentín put down.  On that day the
people were occupied with St. Anthony.)

On Sunday, June 17th, ««tthheerree wwaass aa mmaann ffrroomm
PPaalleenncciiaa»»—as Father Valentín writes—««wwhhoo wwaass
ssoommeewwhhaatt sskkeeppttiiccaall,, aanndd dduurriinngg oonnee ooff tthhee aapp-
ppaarriittiioonnss ssaaiidd ttoo hhiimmsseellff,, IIff tthhee ggiirrll ccoommeess bbaacckk
hheerree ttoo ggiivvee mmee tthhee ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss,, II wwiillll bbee-
lliieevvee iinn tthhee ttrruutthh ooff tthhiiss..  IImmmmeeddiiaatteellyy tthhee ggiirrll
mmaaddee hheerr wwaayy tthhrroouugghh tthhee ccrroowwdd aanndd ggaavvee iitt ttoo
hhiimm  ttoo kkiissss..»»

__________

I set down this detail, not because it is new or
unique, since we have already seen so many others
like it, but for the intrinsic value that it contains.
There are things about Garabandal that separately
could be attributed to natural causes and even, if you
wish, diabolical intervention.  There is much that the
devil can do if God permits him.  But we have here
something that certainly exceeds the powers and
abilities of the devil.  There are texts in Scripture
from which we see that penetration into the hidden
thoughts of a person, and understanding perfectly
his secret ideas and thoughts, is the exclusive domain
of God.

For example, St. Paul in his first letter to the
Corinthians (4:5), speaking of our inclination to judge,
gives this warning: Judge nnot bbefore tthe ttime: uuntil tthe LLord
comes, wwho wwill bbring tto llight tthe hhidden tthings oof ddarkness aand
will mmake mmanifest tthe ccounsels oof hhearts. As if to say that
Christ is the only one capable of knowing the deep
secrets of man, and because of this, the only one
capable of judging with total justice.

And in the epistle to the Hebrews (4: 12-13) the par-
agraph on the great power of the Word of God ends
with this proclamation: Neither iis tthere aany ccreature
invisible iin HHis ssight: bbut aall tthings aare nnaked aand oopen tto HHis
eyes. He could not proclaim as an eminent divine
attribute this knowledge of all man’s intimate secrets,
if the devil could also penetrate into these secrets.

Then, before so many cases of answers to thoughts
or questions that were formulated only in the deepest
consciences of the people at Garabandal, could one
seriously say that all this had a natural explanation, as
the hierarchy repeats?  Or that it could be the work of
the devil, as others have suggested?
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Return oof tthe AAngel
Nights oof tthe SScreams

Revolving around the feast of Corpus Christi in
1962, Garabandal experienced one of the most out-
standing times in its history.

This feast honoring the Eucharist is celebrated in
Spain with greater external solemnity than any other.
The feast was soon to suffer a great eclipse in the
days after the Council as a result of certain doctrinal
derangements, as a result of a heated fight against tri-
umphalism in the Church, as a result of a tendency
in many of the clergy to desecrate, as a result of etc.,
etc . . .  But in Garabandal, in the year 1962, it was
celebrated as never before.

Three days previously something occurred that
seems not to have been sufficiently noted: the active
reappearance of St. Michael the Archangel.

We can speak of reappearance, not because he
had disappeared completely, but because his pre-
sence had been reduced for some time to interven-
tions of a lesser degree: fleetingly supplying for the
absence of a priest in giving Holy Communion to the
girls, and accompanying the Virgin from time to time
as a silent witness.  Now on the contrary, on the even-
ing of the feast of Corpus Christi, he returns to play a
role almost as he did in the beginning.
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“They said that they would put it in writing.”

In that year Corpus Christi fell on the 21st of
June, a Thursday.  On the preceding Monday, June
18th, Fr. Valentín wrote:

««IInn tthhee eevveenniinngg MMaarrii CCrruuzz wweenntt ttoo tthhee CCuuaaddrroo
aanndd tthheerree wwaass iinn eeccssttaassyy,, aanndd aafftteerrwwaarrddss sshhee wweenntt
tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee..  AA lliittttllee llaatteerr,, JJaacciinnttaa aanndd
MMaarrii LLoollii wweenntt oouuttssiiddee..  TThheeyy aallssoo wweenntt ttoo tthhee
CCuuaaddrroo aanndd tthheenn ffeellll iinnttoo eeccssttaassyy..  TThheeyy ssaaiidd tthhaatt
tthheeyy ssaaww tthhee AAnnggeell..»»

_______

Did Fr. Valentín notice the newness of this?  St.
Michael comes alone again, and acts alone.(6)

Did Fr. Valentín notice what date it was?  June
18th!  Exactly one year since the Archangel and the
girls had met for the first time in the same place.
How many things had happened in the meantime!
And many more were still to happen.

On the following day, Tuesday the 19th, he wrote:
««AAtt 1100::3300 (at night) JJaacciinnttaa,, MMaarrii LLoollii aanndd

MMaarrii CCrruuzz wweerree iinn tthhee CCuuaaddrroo..  PPrreevviioouussllyy LLoollii
aanndd JJaacciinnttaa hhaadd ggoonnee tthheerree rruunnnniinngg,, aanndd oonn aarr-
rriivviinngg wweerree iinn eeccssttaassyy..  AAnndd tthheeyy ssaaiidd tthhaatt tthheeyy 

6.  That the Angel appeared alone this time seems clear
from what Fr. Valentín wrote afterwards: «They ssaid tthat tthey
would ssee tthe VVirgin llater.»

ssaaww tthhee AAnnggeell,, aanndd tthhaatt hhee ttoolldd tthheemm ttoo rreettuurrnn ttoo
tthhee CCuuaaddrroo aatt 1100::3300..  TThheenn tthheeyy wweenntt ddoowwnn ttoo tthhee
vviillllaaggee aanndd llaatteerr wweenntt uupp wwiitthh MMaarrii CCrruuzz .. .. ..

TThhee ggiirrllss ccrriieedd aanndd ssaaiidd:: DDoonn’’tt tteellll uuss tthheessee
tthhiinnggss!!  TTaakkee uuss aawwaayy .. .. ..  TThheeyy sshhoouulldd ccoonnffeessss!!
TThheeyy sshhoouulldd ggeett rreeaaddyy!!

AAfftteerrwwaarrdd tthheeyy ssaaiidd tthhaatt tthheeyy wwoouulldd ppuutt iitt iinn
wwrriittiinngg (as the Angel had told them to do). IItt llaasstt-
eedd 5500 mmiinnuutteess..»»

_______

In the meantime, what was Conchita doing?
Why was she absent during the important activity in
the calleja?  Some notes from Dr. Ortiz clarify this
for us:

««MMyy ssiisstteerr-iinn-llaaww,, EEllooííssaa (who was passing
some time in Garabandal with her daughter),, ttoolldd
mmee tthhaatt oonn tthhee eevveenniinngg ooff JJuunnee 1199tthh sshhee mmeett wwiitthh
ootthheerr ppeeooppllee iinn CCoonncchhiittaa’’ss hhoouussee..  CCoonncchhiittaa’’ss mmoo-
tthheerr wwoouulldd nnoott lleett hheerr ggoo oouuttssiiddee ssiinnccee sshhee hhaadd aa
bbaadd kknneeee..  SSoooonn tthhee ggiirrll wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy,, ffaalllliinngg
ssoo hhaarrdd oonn hheerr kknneeeess tthhaatt sshhee mmaaddee tthheemm bblleeeedd..
TThheenn EEllooííssaa ssaaiidd ttoo AAnniicceettaa::

——YYoouu hhaavveenn’’tt aaccccoommpplliisshheedd aannyytthhiinngg bbyy nnoott
lleettttiinngg hheerr ggoo oouutt..  LLooookk wwhhaatt sshhee hhaass ddoonnee..

——IItt’’ss aallll rriigghhtt wwiitthh mmee iiff sshhee ggooeess oouutt..
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“She began to write on it with a pen.”

TThhee ggiirrll ddiiddnn’’tt ggoo oouutt,, bbuutt iinn eeccssttaassyy aass sshhee wwaass,,
sshhee ppiicckkeedd uupp aa ppiieeccee ooff ppaappeerr aanndd hhoollddiinngg iitt bbyy
tthhee lloowweerr bboorrddeerr ——iinn tthhee aaiirr!!—— sshhee bbeeggaann ttoo
wwrriittee oonn iitt wwiitthh aa ppeenn..  AApppprrooaacchhiinngg wwiitthh ffllaasshh-
lliigghhttss,, tthhee ppeeooppllee wwaanntteedd ttoo rreeaadd wwhhaatt sshhee wwaass
wwrriittiinngg,, aanndd sshhee ttrriieedd ttoo hhiiddee iitt..

DDoonn’’tt llooookk..——ssaaiidd ssoommeeoonnee——SShhee ddooeessnn’’tt wwaanntt
yyoouu ttoo..

TThheenn sshhee wweenntt uupp ttoo hheerr rroooomm,, cchhaannggeedd hheerr
ppeenn aanndd ccoonnttiinnuueedd wwrriittiinngg..

WWhheenn tthhiiss hhaadd eennddeedd aanndd sshhee wwaass nnoorrmmaall
aaggaaiinn,, PPlláácciiddoo(7) ccaammee iinnttoo tthhee hhoouussee,, aallll eexxcciitteedd,,
aanndd eexxccllaaiimmeedd::

——DDiidd yyoouu hheeaarr tthhee ssccrreeaammss tthhaatt tthhee ggiirrllss
mmaaddee iinn tthhee CCaalllleejjaa??

——NNoo..

——TThheeyy wweerree hhoorrrriibbllee!!»»
________

What happened in the Calleja on that night of
June 19th, the first Night of the Screams (Noches
de los Gritos) as the people began to call them,
must have been very impressive and serious.(8) We 

7.  The businessman from Santander, Plácido Ruiloba.
8.  Many years passed before definite information was

revealed on the contents of that night.

have just seen Fr. Valentín’s notation: ««AAfftteerr-
wwaarrdd tthheeyy ssaaiidd tthhaatt tthheeyy wwoouulldd ppuutt iitt iinn wwrrii-
ttiinngg..»» And so it was actually done; there came
out from this a short message dated June 19th,
1962, with the signatures of Mari Loli and Ja-
cinta.  (Could this have been the same message
that Conchita, at home in ecstasy, was attemp-
ting to write on the piece of paper she was hol-
ding up in the air?)(9)

I have seen many copies of this message with
slight variations.  But I am setting down here a
photocopy of the text that the girls gave to a trust-
worthy person, written and signed in their own
handwriting.  Evidently, this message is a very weak
reflection of what they saw and heard on that first
night of the screams.

The magazine Needles, now titled Garabandal out of New
York, in its fall issue of 1977, reported some statements by
Jacinta’s American husband (as spokesman for her).  Accord-
ing to these statements, what Loli and Jacinta heard during the
first night of screams related specially to the Warning.  (See
further on in Part Three of this book.)  And it was on the
following night that these two girls and Conchita had visions of
the Chastisement.

At the time Jacinta and Loli possibly did not understand
the distinction between the Warning and the Chastisement, or
else they deliberately kept silent about the Warning, since
Conchita was the only girl who spoke about the Warning that
was going to come before the Miracle — as a result of the
vision she had on January 1, 1965.

9.  Father Valentín, who was absent, wrote in his memoirs:
«Conchita wwrote rresponses ffor tthree ppersons.»
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The VVirgin ttold uus:(10)

That wwe ddo nnot eexpect tthe CChastisement;

That wwithout eexpecting iit, iit wwill ccome;

Since tthe wworld hhas nnot cchanged.

And sshe hhas aalready ttold uus ttwice;

And wwe ddo nnot ppay aattention tto hher,

Since tthe wworld iis ggetting wworse.

And iit sshould cchange vvery mmuch.

And iit hhas nnot cchanged aat aall.

Prepare yyourself.  CConfess,

Because tthe CChastisement wwill ccome ssoon.

And tthe wworld ccontinues tthe ssame .. .. ..

I ttell yyou tthis:

That tthe wworld ccontinues tthe ssame.

How uunfortunate tthat iit ddoes nnot cchange!

Soon wwill ccome aa vvery ggreat CChastisement,

If iit ddoes nnot cchange.

María DDolores MMazón
Jacinta GGonzález
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This is the message faithfully reproduced; the only
thing I have added is the punctuation and the dis-
tribution into lines to make it easier to understand.
(the girls wrote all these things one right after the other
without a single comma or period.)

With their poor capacity for expression, they
sought with this repetition of ideas to inculcate
forcefully the few basic things that they had
heard and seen (and in what a way!) in the course
of the apparition:

—That the Chastisement (I write this with a cap-
ital so that no one will interpret it to be an ordinary
chastisement) announced in the first message of
October 18th was inexorably going to come.  The
reason for this is that only penitential reform could
save us from it, and instead of this, what is happening
in the world today is a rapid progression down the
road of filthiest deviations.

—That only those who prepare themselves by a
sincere return to God, together with constant prayer
and watching, will be able to face the terrible test(11)

in the proper state.

On the night after the girls’ terrifying screams,
tears, and broken, incoherent speech, Garabandal
could not sleep tranquilly.  But the next day was
even worse.

Early in the morning arrived Fr. Félix Larazábal,
the superior of the Franciscans of San Pantaleón de
Aras (Santander), summoned by Fr. Valentín to
perform services for Corpus Christi in the village.  A
little after his arrival, he went to Conchita’s house;
but he found no one there.

««WWee wweerree aaccccoommppaannyyiinngg»»——said the sister-in-
law of Dr. Ortiz——««CCoonncchhiittaa aatt tthhee PPiinneess,, wwhheerree sshhee
wwaass wwaaiittiinngg ttoo rreecceeiivvee CCoommmmuunniioonn ffrroomm tthhee AAnnggeell..
WWee wweerree pprraayyiinngg aanndd wwaaiittiinngg;; tthhee ttiimmee wwaass ddrraagg-
ggiinngg oonn..  IInn tthhee mmeeaannttiimmee hheerr mmootthheerr wweenntt ttoo tthhee
eeddggee ooff tthhee hhiillll aanndd ssaaww iinn ffrroonntt ooff hheerr hhoouussee ssoommee-
oonnee wwhhoo aappppeeaarreedd ttoo bbee aa ffrriiaarr oorr aa pprriieesstt..

——HHee sseeeemmss ttoo bbee wweeaarriinngg aa wwhhiittee ccoorrdd .. .. ..

11.  The punishments of God in this world never have the
exclusive reason of getting even vindictively.  They always
come impregnated with mercy, offering an occasion for each
one to satisfy for himself and for others by willingly accepting
the hardships that come.

HHeeaarriinngg tthhiiss,, CCoonncchhiittaa hhuurrrriieedd ttoo ddeesscceenndd aanndd
wwee ffoolllloowweedd hheerr..  AAccttuuaallllyy hhee wwaass aa FFrraanncciissccaann
ffaatthheerr;; hhee cceelleebbrraatteedd MMaassss aanndd ggaavvee CCoommmmuunniioonn
ttoo uuss..  CCoonncchhiittaa’’ss mmootthheerr ccoommmmeenntteedd::

——TThhaatt’’ss tthhee rreeaassoonn tthhaatt wwee’’vvee wwaaiitteedd ssoo lloonngg
uupp aabboovvee!!  WWhheenneevveerr tthheerree’’ss aa pprriieesstt ttoo ggiivvee CCoomm-
mmuunniioonn,, sshhee ddooeessnn’’tt rreecceeiivvee iitt ffrroomm tthhee AAnnggeell..»»

________

In the evening some devout persons made con-
fessions at the time of the rosary.  The majority of
the people were working in the fields, which re-
quired a lot of labor at that time of the year, espe-
cially since the next day was a feastday on which
they could not work.

As the evening shadows fell on the village, almost
everyone was awaiting what might happen, since all
had been startled by what had occurred on the
previous night.

««AAtt 11 oo’’cclloocckk aatt nniigghhtt»»——states Eloísa de la
Roza Velarde——««II wweenntt ttoo MMaarrii CCrruuzz’’ss hhoouussee ttoo
ppiicckk uupp aa rroossaarryy tthhaatt II hhaadd lleefftt,, aanndd oonn tthhee wwaayy
II hheeaarrdd tthhaatt tthhee ootthheerrss wweerree aallrreeaaddyy iinn tthhee
CCaalllleejjaa..  II rreettuurrnneedd iimmmmeeddiiaatteellyy ttoo sseeaarrcchh ffoorr
mmyy ddaauugghhtteerr,, bbuutt II ddiiddnn’’tt ffiinndd hheerr..  TThheenn II
hhuurrrriieedd ttoo tthhee CCaalllleejjaa,, aanndd tthheerree sshhee wwaass wwiitthh
MMaaxxiimmiinnaa ((iinn wwhhoossee hhoouussee wwee wweerree ssttaayyiinngg))
aanndd mmaannyy ootthheerr ppeeooppllee,, aammoonngg wwhhoomm wwaass FFrr..
FFéélliixx LLaarrrraazzáábbaall..»»

________

We know from Fr. Valentín, who wrote down what
they said, that the girls . . .

««.. .. .. wweenntt ttoo tthhee CCuuaaddrroo aass oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy,,
ttoowwaarrdd 1100::3300 aatt nniigghhtt..  TThheeyy ssaaiidd tthheeyy hhaadd sseeeenn
tthhee AAnnggeell wwhhoo ttoolldd tthheemm tthhaatt tthhee VViirrggiinn wwoouulldd
ccoommee llaatteerr,, bbuutt tthhaatt tthhee ppeeooppllee sshhoouulldd ssttaayy aatt aa
ddiissttaannccee .. .. ..  tthhaatt nnoo oonnee sshhoouulldd ppaassss bbeeyyoonndd tthhee
llaasstt hhoouussee iinn tthhee vviillllaaggee..  AAnndd ssoo eevveerryyoonnee ddiidd tthhiiss;;
bbuutt iitt sseeeemmss tthhaatt aa FFrraanncciissccaann ffaatthheerr——wwhhoo wwaass
ssuurreellyy tthhee oonnllyy pprriieesstt pprreesseenntt——sshhoowweedd tthhee iinntteenntt
ooff ggooiinngg ttoo wwhheerree tthhee ggiirrllss wweerree..  CCeeffeerriinnoo bblloocckkeedd
hhiiss wwaayy,, ssaayyiinngg:: HHeerree wwee aarree aallll eeqquuaall..  AAfftteerr-
wwaarrdd,, iitt aappppeeaarrss tthhaatt tthhee ggiirrllss wweerree hheeaarrdd ttoo ccrryy
vveerryy hhaarrdd .. .. ..»»

_______

What Fr. Valentín refers to here as being heard, is
well confirmed by the personal experience of Eloísa
de la Roza:

««TThhee ggiirrllss lleett oouutt tteerrrriiffyyiinngg ssccrreeaammss .. .. ..  AAnndd
tthheeyy ssaaiidd,, WWaaiitt!!  WWaaiitt!! .. .. ..  EEvveerryyoonnee sshhoouulldd ccoonn-
ffeessss!!  OOhh!!  OOhh!!
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“A horrible thing was going to happen.”

TThhee ppeeooppllee bbeeggaann ttoo pprraayy aanndd ttoo aasskk ppaarr-
ddoonn ppuubblliiccllyy .. .. ..

TThhee pprriieesstt,, wwhhoo wwaass vveerryy eexxcciitteedd,, pprraayyeedd iinn aa
lloouudd vvooiiccee,, aanndd wwee aallll ffoolllloowweedd hhiimm..  WWhheenn hhee
ssttooppppeedd aa mmoommeenntt,, tthhee ggiirrllss ccrriieedd aanndd ssccrreeaammeedd
aaggaaiinn iinn aa vveerryy aanngguuiisshheedd mmaannnneerr..  TThheeyy ccaallmmeedd
ddoowwnn aaggaaiinn wwhheenn tthhee pprraayyeerr rreessttaarrtteedd..(12)

OOnn rreettuurrnniinngg ttoo nnoorrmmaalliittyy (Father Valentín’s
notes say that this remarkable apparition ended at
about 2 in the morning),, tthhee ggiirrllss ssaaiidd tthhaatt tthheeyy
wwoouulldd ssttaayy tthheerree aallll nniigghhtt iinn pprraayyeerr..

——AAnndd uuss?? tthhee ssppeeccttaattoorrss aasskkeedd..

——AAss yyoouu wwiisshh..

II ddoonn’’tt tthhiinnkk aannyyoonnee mmoovveedd;; wwee pprraayyeedd wwiitthh
tthheemm (Father Valentín said that they prayed many
rosaries) uunnttiill ssiixx iinn tthhee mmoorrnniinngg..

AAtt tthhaatt ttiimmee (there was a beautiful sunrise),,
FFaatthheerr LLaarrrraazzáábbaall wweenntt ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh,, ffooll-
lloowweedd bbyy aallll tthhee ppeeooppllee..  AAnndd hhee bbeeggaann aa sseerriieess ooff
ccoonnffeessssiioonnss..  TThhee wwhhoollee vviillllaaggee ccoonnffeesssseedd;; aanndd iitt
aappppeeaarrss tthhaatt tthheeyy wweerree ccoonnffeessssiioonnss ooff ttrruullyy eexxcceepp-
ttiioonnaall ssiinncceerriittyy aanndd rreeppeennttaannccee..»»

12.  This scene at Garabandal during these latest times of
the world (1 John 2:18) can be compared with the scene of Exodus
(17:8-12), when the story of salvation was almost beginning:

TThhee AAmmaalleecciitteess ccaammee aanndd aattttaacckkeedd IIssrraaeell aatt RReeffeeddiimm .. .. ..  JJoosshhuuaa ddiidd aass MMoosseess ttoolldd
hhiimm aanndd mmaarrcchheedd oouutt ttoo eennggaaggee AAmmaalleecc..

MMeeaannwwhhiillee,, MMoosseess,, AAaarroonn aanndd HHuurr wweenntt uupp ttoo tthhee ttoopp ooff tthhee hhiillll..  AAss lloonngg aass MMoosseess
kkeepptt hhiiss aarrmmss rraaiisseedd,, IIssrraaeell hhaadd tthhee aaddvvaannttaaggee;; wwhheenn hhee lleett hhiiss aarrmmss ffaallll,, tthhee aaddvvaannttaaggee
wweenntt ttoo AAmmaalleecc..

A telling lesson on how our prayer is able to overcome in
the face of all types of situations!

How could it have been otherwise, after such
preparation, both personal and communal, at the
Calleja?  The pure love of God will always be of the
greatest value and the greatest measure of every
spiritual life.  But the holy fear of God should not be
neglected, which from ancient times has been shown
to be the bbeginning oof wwisdom. (Eccl. 1:16)

The holy fear of God was experienced as never
before by the men and women of Garabandal on the
two ‘nights of the screams’.  Months later, the
memory of it was still vivid.  On September 24th,
María Herrero de Gallardo wrote from Santander to
her sister, Menchu:

««II ssppeenntt aa lloonngg ttiimmee ssppeeaakkiinngg aalloonnee wwiitthh
JJaacciinnttaa’’ss mmootthheerr,, aanndd sshhee ttoolldd mmee tthhaatt tthhee nniigghhtt
bbeeffoorree CCoorrppuuss CChhrriissttii hhaadd bbeeeenn tteerrrriiffyyiinngg .. .. ..  TThhee
ggiirrllss rraann ttoo tthhee CCuuaaddrroo..  AAfftteerrwwaarrddss tthheeyy aaddvviisseedd
tthhee ppeeooppllee tthhaatt tthheeyy sshhoouulldd aapppprrooaacchh nnoo ffuurrtthheerr
tthhaann aa cceerrttaaiinn ddiissttaannccee,, tthhaatt tthheeyy sshhoouullddnn’’tt ggoo
bbeeyyoonndd aa ppllaaccee iinn tthhee rrooaadd ffrroomm wwhhiicchh tthhee ggiirrllss
ccoouullddnn’’tt bbee sseeeenn..

JJaacciinnttaa’’ss mmootthheerr ttoolldd mmee tthhaatt sshhee hheeaarrdd tthheemm
ccrryy wwiitthh ssuucchh vvooiicceess aanndd ssuucchh hhoorrrroorr tthhaatt sshhee
wwaanntteedd ttoo rruunn ttoowwaarrdd hheerr ddaauugghhtteerr ttoo sseeee wwhhaatt
wwaass hhaappppeenniinngg;; bbuutt tthhee ppeeooppllee hheelldd hheerr bbaacckk..
WWhheenn tthhee vviissiioonn eennddeedd,, tthhee ggiirrllss ccaammee ttoo tthhee ppllaaccee
wwhheerree tthhee ppeeooppllee wweerree,, aanndd tthhee ppeeooppllee ssaaww tthhaatt tthhee
ggiirrllss wweerree ccoovveerreedd wwiitthh tteeaarrss..  TThhee ggiirrllss rreeqquueesstteedd
tthhee wwhhoollee vviillllaaggee ttoo ccoonnffeessss aanndd rreecceeiivvee CCoomm-
mmuunniioonn,, aass aa hhoorrrriibbllee tthhiinngg wwaass ggooiinngg hhaappppeenn..
MMaarrííaa (the mother of Jacinta) eexxppeerriieenncceedd ssuucchh
ffrriigghhtt tthhaatt sshhee ccoouullddnn’’tt sslleeeepp..»»

_______

Six years later, Pepe Díez, the village stone-
mason, spoke to a married couple from Asturias in
words similar to these that I overheard:
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Look, I don’t want to brag, but I’m a man, it
might be said, who doesn’t know fear.  I go out to all
parts of the village, and over the distant trails in the
night just like in the day.  I have never been afraid.
But on those nights of the screams, with everyone
together in the darkness, in silence, hearing the
girls’ sobbing and screeching in the distance, I shook
so that my knees knocked against each other so
much I couldn’t stop them.

You can’t imagine what that was.  I have never
experienced anything like it.

______

What could the girls have seen to break out like
this with the shrill shrieks and screams that ter-
rified everyone?

María Herrero de Gallardo, in Garabandal
several months later, spoke with Loli on Sun-
day, October 7th, the feast of the Holy Rosary.
She questioned Loli, among other things, about
what the girls had seen during the feast of Cor-
pus Christi:

««OOhh!!»»——exclaimed the girl——««TThhaatt wwaass hhoorrrriibbllee
ttoo sseeee..  WWee wweerree rreeaallllyy ffrriigghhtteenneedd..  AAnndd II kknnooww nnoo
wwoorrddss tthhaatt wwiillll eexxppllaaiinn iitt..»»

WWee ssaaww rriivveerrss cchhaannggee iinnttoo bblloooodd .. .. ..  FFiirree ffeellll
ddoowwnn ffrroomm tthhee sskkyy.. .. ..  AAnndd ssoommeetthhiinngg mmuucchh wwoorrssee
ssttiillll,, wwhhiicchh II’’mm nnoott aabbllee ttoo rreevveeaall nnooww..

TThhee mmeessssaaggee tthhaatt wwee ggaavvee aatt tthhee ttiimmee ssaaiidd
tthhaatt wwee ddoonn’’tt eexxppeecctt tthhee CChhaassttiisseemmeenntt,, bbuutt tthhaatt,,
wwiitthhoouutt eexxppeeccttiinngg iitt,, iitt wwiillll ccoommee .. .. ..

TThhee VViirrggiinn aasskkeedd eevveerryyoonnee ttoo ccoonnffeessss aanndd
rreecceeiivvee CCoommmmuunniioonn..»»

The girl did not say many words; what her few
words said was enough.

In 1970 Fernando Corteville wrote in issue N°31
of the L’Impartial about the messages of the 19th
and 23rd of June, 1962 — up to then unpublished
— that Mari Loli had verified and presented to
Mrs. Saraco.(13) Three years previously, these mes-
sages had been given to Father Morelos.(14) The
girls had received them when they had seen visions
of the Chastisement.

13.  Mrs. Carmela Saraco is a promoter of the cause of
Garabandal in the U.S.A.

According to the text that Mrs. Saraco had in her
possession (signed by the visionary), Loli said this to
Father Morelos:

14.  Father Gustavo Morelos, a Mexican, played a great
part in the pro-Garabandal movement following the
events.  He came to Spain toward the end of 1964, with the
proper authorization of his ecclesiastical superiors, as he
himself stated in writing in 1965, to study the apparitions
of the Most Holy Virgin in the in the village of San Se-
bastián de Garabandal.

First he collected all the information of a negative type that
the Commission at Santander could give him, with a result that
could be imagined.  But later, on dealing directly with the
visionaries and on hearing the eyewitnesses, he became con-
vinced that what was occurring in Garabandal could not have
any human explanation.  Returning to my country, Mexico, I
dedicated myself to informing our most excellent prelates . . .
with the desire of making known — more than the "events"
themselves — the "messages" that the four girls had trans-
mitted to all mankind on behalf of their Vision.

For some time now, due to pressure by the upper ecclesi-
astical hierarchies (the passionate zeal with which the former
bishop from Santander, Bishop Cirarda, attempted to finish
with Garabandal between 1968 and 1971 should not be for-
gotten), he has come to keep silence.

As a tabulation of the actors, the fact can be pointed out
here that there was an unusual procession of prelates in the
Santander diocese from the beginning of the events of Gara-
bandal.  There were six bishops in the first 11 years.  They
were the following:

Doroteo Fernández Fernández: initially auxiliary bishop
with Monsignor Eguino Trecu and afterwards, apostolic ad-
ministrator; transferred in 1962 to Badajoz.

Eugenio Beitia Aldazábal: in 1962 took possession of the
diocese as the titular bishop of Santander; not much later, for
reasons not sufficiently known, he presented his resignation.
This was accepted, although he continued for some time at the
head of the bishopric as the apostolic administrator.

Vicente Puchol Montis: entered into Santander as a new
bishop in 1965; he came with great hopes: he was rather young
and had recently been promoted.  On May 8th of 1967, he died
tragically in an automobile accident.

Enrique de Cabo: elected vicar head on the death of
Bishop Puchol; he was at the head of the diocese a little
more than a year.  Not long after finishing his service, he
died suddenly.

José María Cirarda: came in the summer of 1968 to San-
tander as the new bishop; much was expected from him also.
In December of 1971 he went to the diocese of Córdoba.

Juan Antonio del Val Gallo:  in the winter of 1972, he took
possession of the diocese of Santander, to which diocese he
belonged and to which he was then returning after a short
reign as auxiliary bishop to the archbishop of Seville.

With regard to Garabandal, although these bishops have
officially upheld the negative position of the Commission, only
two have fought openly against it: Bishop Puchol, who thought
he had finished with Garabandal; and Bishop Cirarda, who
tried to finish it with all his might . . .

I do not question their good intentions; undoubtedly they
thought that they were doing God a good service.
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In sspite oof sseeing tthe VVirgin, (during the ‘night of
screams’) we bbegan tto ssee aa ggreat mmultitude oof ppeople
who wwere ssuffering iintensely, aand sscreaming wwith ttre-
mendous ffear .. .. ..

The MMost HHoly VVirgin eexplained tto uus tthat
this ggreat ttribulation —— wwhich wwas nnot tthe CChas-
tisement —— wwould ccome bbecause aa ttime wwould aar-
rive wwhen tthe CChurch wwould ggive tthe iimpression
of bbeing oon tthe ppoint oof pperishing .. .. ..  IIt wwould
pass tthrough aa tterrible ttest.  WWe aasked tthe VVirgin
what tthis ggreat ttest wwas ccalled aand sshe ttold uus tthat
it wwas Communism.

Then sshe sshowed uus hhow tthe ggreat CChastisement
for aall mmankind wwould ccome, aand tthat iit wwould ccome
directly ffrom GGod .. .. ..

There wwill ccome aa ttime wwhen aall mmotors aand
machines wwill sstop; aa tterrible wwave oof hheat wwill
strike tthe eearth aand mmen wwill bbegin tto ffeel aa ggreat
thirst.  IIn ddesperation tthey wwill sseek wwater, bbut tthis
will eevaporate ffrom tthe hheat .. .. .. TThen aalmost
everyone wwill ddespair aand tthey wwill sseek tto kkill oone
another .. .. .. BBut tthey wwill llose ttheir sstrength aand
fall tto tthe eearth.  TThen iit wwill bbe uunderstood tthat iit
is GGod aalone WWho hhas ppermitted tthis.

Then wwe ssaw aa ccrowd iin tthe mmidst oof fflames.
The ppeople rran tto hhurl tthemselves iinto tthe llakes aand
seas.  BBut tthe wwater sseemed tto bboil aand iin pplace oof
putting oout tthe fflames, iit sseemed tto eenkindle tthem
even mmore.

It wwas sso hhorrible tthat II aasked tthe MMost HHoly
Virgin tto ttake aall tthe yyoung cchildren wwith hher(15)

before aall tthis hhappened.  BBut tthe VVirgin ttold uus tthat
when iit wwould ccome, tthey wwould aall bbe aadults .. .. ..
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page from the Apocalypse

Loli’s words could be compared to those written
in the Apocalypse (16: 8-12) about the effects that
would result from the pouring out of the fourth, fifth
and sixth chalices . . .

This is startling, shocking.  It should make every
person reflect on his salvation.  But I am afraid for
many . . .  The charismatics of optimism do not see
more in the actual situation of the Church today, in its
convulsions, than a crisis of growth.  They detect with
certainty (I don’t know by what signs) the coming of a
new springtime.  And they regard everything that has
just been mentioned as an erroneous prophecy.  An
erroneous prophecy from outdated medieval pro-
phets of doom.

The true prophets were sent to communicate to
the people of God, time and time again, what it was
necessary for them to know.  And it cannot be denied
that we have needed — more than once — the
sternest warnings and corrections.

The words of the prophecy itself distinguish the
false from the true prophet . . . It is clear that the
people of God do not like to hear certain matters,
even though they are conducive to their salvation,
and their guides like to hear them even less.  It was
the same in Israel in the days of Jeremiah the pro-
phet.  The insistence on reform by that prophet of
doom did not please the Israelites; they preferred
instead the pleasant predictors of a prosperous
future.  But it is well known what then happened.

We can well imagine how the feast of Corpus
Christi, the great feast of the Eucharist, was cele-
brated in Garabandal during that year of grace,
1962, after such a vigil and after such reception of
the sacrament of Penance.

No one missed the solemn Mass and almost
everyone received Communion.  Later, during the
procession of the Blessed Sacrament through the
cleaned and garlanded streets of the village, there
resounded the traditional hymns of homage to the
hidden God in the Blessed Sacrament.

As if for the purpose of directing all attention
toward the mysteries celebrated on that day, the
visionaries did not present any spectacle.

««MMaarrii CCrruuzz wweenntt ttoo tthhee CCuuaaddrroo»»——Fr. Valentín
wrote——««sshhee wweenntt tthheerree iinn tthhee nnaattuurraall ssttaattee,, aanndd
oonn aarrrriivviinngg,, kknneelltt ddoowwnn aanndd wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy;; bbuutt
sshhee ddiiddnn’’tt ssaayy aannyytthhiinngg .. .. ..  TThhee ootthheerr ggiirrllss ddiiddnn’’tt
hhaavvee aann aappppaarriittiioonn..»»

The following day, Friday, there was no appari-
tion at all.  But on the next day, Saturday, June
23rd, came the final statement from the nights of
the screams; the second message from Loli and
Jacinta(16) bears this date:

16.  The reader can notice that Conchita was not taking a
significant part in the important events occurring in Gara-
bandal on the feast of Corpus Christi.
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The VVirgin hhas ttold uus:

That tthe wworld ccontinues tthe ssame, tthat iit hhas
not cchanged aat aall;

That ffew wwill ssee GGod; sso ffew tthey aare, tthat iit iis
causing tthe VVirgin ggreat ssorrow.

How uunfortunate iit iis tthat tthe wworld ddoes
not cchange!

The VVirgin hhas ttold uus tthat tthe CChastisement
is ccoming.

As tthe wworld iis nnot cchanging, tthe ccup iis ffill-
ing uup.

How ssorrowful iis tthe VVirgin, aalthough sshe ddoes
not aallow uus tto ssee iit.

Since tthe VVirgin lloves uus sso mmuch, sshe ssuffers
alone, ssince sshe iis sso ggood.

Everyone bbe ggood, sso tthat tthe VVirgin wwill bbe
happy!

She hhas ttold uus tthat tthose wwho aare ggood sshould
pray ffor tthose wwho aare eevil.

Yes, wwe sshould ppray tto GGod ffor tthe wworld, ffor
those wwho ddo nnot kknow HHim.

Be ggood, bbe vvery ggood.

María DDolores MMazón, 113 yyears

Jacinta GGonzález, 113 yyears
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